
FIFTH CAMBRIDGE CONFERENCE ON LANGUAGE ENDANGERMENT 

 

LANGUAGE ENDANGERMENT AND THE SPEAKER: 

ALTERNATIVE IDENTITIES, NEW SPEECH COMMUNITIES AND CHANGING LINGUISTIC NORMS. 

 

ABSTRACT BOOKLET 

 

 

Paola Bocale (Milano) 

Language shift and language revival in Crimea 

 

This paper presents observations and findings from an ongoing research on language revival among 

Italian new speakers in Crimea. Victim of Stalin’s mass deportations of minorities in the 1940’s, the 

community experienced severe physical, demographic, social and cultural dislocation that led 

inexorably to language shift towards Russian. Through the use of questionnaires and interviews, the 

study explores the participants’ attitudes and learning experiences as they are involved in the project 

of reviving the Italian community. Data show that members of the minority hold very positive 

attitudes towards Italian and feel very close to it even if only about 30% of those surveyed can speak 

the language. There is a mismatch between language attitudes and language competence, with the 

minority language more a symbol of ethnocultural identity than a tool for communication. Findings 

suggest that, beyond its instrumental value, a language can be a strong cultural symbol that reflects 

matters relating to identity and intergroup relations. The high symbolic status of Italian among 

members of the minority, the prestige enjoyed by the language in the mainstream community and 

demographic shifts are among the factors driving the growth of interest in reviving the Italian 

language among the younger generations.  

 

Iris Orosia Campos Bandrés (Zaragoza) 

Can “new” speakers save the Aragonese through Primary school? First results of a participatory 

action project focused on motivation 

 

Aragonese is one of the most endangered European languages. In spite of the reports made by several 

experts (López, 2014) and international institutions as UNESCO (1999), who had highlighted that fact 

during decades, Aragonese government has developed very few actions related to its protection since 

now. One of the main areas where linguistic policies in favour of minority and endangered languages 

have to be implemented is the educational one (Crystal, 2000; Fishman, 1991). However, in Aragon 

Aragonese has been only thought as a subject in some Primary schools since 1997. Moreover, the lack 

of a standard variety has resulted in difficult and complex situations in some places where 

“traditional” speakers are rejecting Aragonese classes when the teacher is not a “traditional” speaker 

of their dialect. With the aim of changing this tendency, we are developing a participatory action 

research in one of the six schools where Aragonese is thought and rejected by students, under a case 

study design where we are focusing on motivation.  

 
Crystal, D. (2000). Language Death. Cambridge: Cambridge University Press.  

Fishman, J. (1991). Reversing language shift: theoretical and empirical foundations of assistance to threatened 

languages. Clevedon: Multilingual Matters.  

López , J. I. (Coord.). (2014). El aragonés en el siglo XXI. Zaragoza: Fundación Gaspar Torrente.  

UNESCO (1999). Endangered Languages: Aragonese. Obtenido de UNESCO Red Book on Endangered 

Languages: Europe: http://www.helsinki.fi/~tasalmin/europe_index.html.  

 

Sarah Croome (SOAS) 

Accommodation and Resistance in the Implementation of a Minority Language; A survey of 

headteacher attitudes across primary schools in Cornwall 

 

Under the terms of the European Charter for Regional or Minority Languages, the UK Government 

undertakes to provide Cornish language teaching in Cornish schools.  In practice, however, the 

language is not included in the curriculum and decisions on inclusion are made on an 

entirely voluntary basis by individual headteachers, making their language attitudes critical to the 

implementation of this endangered language.  Thus, neither declarations of policy from Strasbourg, 

nor local visions and assistance, can be effective without commitment from individuals who are the 

final link in a fragile chain.  There is a need to clarify the factors underlying uptake levels, and to 
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explore salient links between headteacher background, attitudes to Cornish and the decision to 

accommodate or resist implementation.  Wider studies have demonstrated that teacher language 

attitudes influence pupil attitudes and their own pedagogic decisions, and that particular variables 

influence these attitudes.  Empirical research by quantitative method was therefore carried out into 

headteacher attitudes to Cornish and its implementation in order to identify any such influential 

variables.  The results obtained suggest that several underlying variables may influence attitude, but 

that self-identification as Cornish, by whatever criteria, is the best predictor of support for the 

language. 

 

Nicole Dołowy-Rybińska (Polish Academy of Sciences) 

The ‘resistance identity’ of young European minority language speakers 

 

Based on a 3 year ethnographic research project on language attitudes and the motivations for 

engagement in minority life among young people in four European linguistic minorities (Kashubs, 

Sorbs, Bretons and Welsh) I will discuss the relationship between being minority language 

speaker/learner/new-speaker and the creation of the linguistic identity. The paper shows the self-

representation of young minority language speakers, the way they perceive the relation between using 

a minority language and being a part of a community. Both terms ‘speaker’ and ‘community’ will be 

relativized. Young people have to make constant language choices, which in contemporary linguistic 

market, unfavorable for minority languages, can be seen as the ‘act of identity’. This makes them 

conscious of the minoritized situation of their group and provokes resistance against discrimination 

and engagement in minority issues. Young peoples’ identity is constructed on the consciousness of 

the difficulties encountered in their minority language’s past (oppression, shift, decline), their parents 

memories of language revival movements and on the contemporary discourse of language 

endangerment. Using Castells terminology we can designate their identity as ‘resistance’: derived 

from the actors within those cultures that are marginalized by dominant discourses and power 

relations, and who therefore try to resist and survive. 

 

Elisa Duder (Auckland, NZ) 

‘Beautiful secrets’: Neo-speakers of te reo Māori 

 

It is now over 40 years since the initiation of Māori language revitalisation efforts in the 

1970s. Despite those efforts including adult second language learning and the emergence of neo-

speakers, these groups remain unattended to as funding and research has focused on young speakers 

in Māori immersion education. What research there is (e.g., Hond, 2013, King, 2009; Ngaha, 2011; 

Nock, 2006; Pohe, 2012; Ratima, 2013; Thompson-Teepa, 2008) supports Pavlenko’s (2002) claim to 

view second language learning as a complex endeavour, to recognise L2 learners as speakers in their 

own right and a critical awareness of the problematic pursuit of ‘ideal’ native speaker-like 

attainment. Claims that take on an added relevance in the endangered language context. This paper 

will draw on preliminary findings of doctoral research on adult second language learners 

of Māori and calls for a rethink of how we view these learners and their contribution to 

Māori language revitalisation. A refocus on the ‘human factor’ (Grinevald & Bert, 2011) would 

contribute to a view of new speakers of Māori and their communities as important, dynamic 

and complex groups at a critical time for New Zealand’s endangered, indigenous language.  

 

Vera Ferreira (CIDLS, Portugal) 

Dynamics and tensions in the revitalization of Minderico 

 

From the 16th century on, the blankets of Minde became famous all over Portugal. The wool carders 

and merchants of Minde began to use Minderico in order to protect their business from"intruders". 

Later, this secret language extended to all social and professional groups in Minde and became the 

main means of communication in the village. During this process, Minderico turned into a full-

fledged language with a very characteristic intonation and a complex morphosyntax. Today 

Minderico risks becoming extinct, more than ever before in its history. Due to economic, social and 

educational reasons, the number of speakers declined drastically during the last 50 years. This 

situation has led to a revitalization process, which has started in 2009 in the framework of a DoBeS 

project financed by the Volkswagen Foundation. Five years of continuous revitalization activities are 

not enough to draw clear conclusions. However, there are some tendencies that can already be 

observed, for instance a discrete increase in the number of active speakers (among them several new 
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speakers) and the emergence of a (de-)legitimization discourse, which opposes on the one hand 

different generations of speakers and, on the other, traditional speakers and new speakers. After a 

brief contextualization of Minderico, I will present a detailed characterization of Minderico new 

speakers, focusing on their role in the revitalization process. Thereafter, I will concentrate on the 

tensions that are arising from the new linguistic constellation in the speech community. 

 

Harald Flohr (Cambridge) 

The speakers of Irish, the prestige of the language and the changing identity of Ireland 

 

‘The speaker’ (specifically the pupil) has always played a central role in Irish language policies – 

even before their official inception with Irish independence. The crucial role of the speaker for 

language maintenance or revitalization is not only self-explanatory, but empirically attested from the 

Hebrew experience (Nahir 1998, Dagut 1985, Bar-Adon 1977) and policy-makers in Ireland have 

been aware of it for a long time (Ó Laoire 1995, 1996, 1999, Ó Riogáin 1997). However, the success 

in revitalization has been moderate at best, while the language continues to retreat as a 

mother tongue. This tripartite paper will first explore the reasons for the failures with specific focus 

on the speaker-community from early times in the 19th century and the vital role that (a negative) 

linguistic identity played from that period up to the late 20th century. This will be correlated with the 

‘holy grail’ of intergenerational transmission and transfer out of schools for maintenance and 

revitalization respectively based on the Hebrew case. Finally, modern attitudes of speakers and of 

policy makers will be scrutinized through analysing the 20-year strategy, interviews with prominent 

policy-makers and theoreticians and a survey of L1- and L2-speakers’ opinions. In conclusion, the 

question ‘What more can be done?’ will be addressed from a speaker-perspective.  
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Lauren Gawne (Nanyang) 

Divide and Survive: The construction of Syuba Identity and Language Maintenance in Nepal 

 

Diaspora communities often look towards homeland identity as motivation for language maintenance 

and revitalisation. Language can be a powerful vehicle for identity construction, particularly in 

diaspora where it can serve as a key links to the homelands (Carter 2013, Coupland, Bishop & Garrett 

2003: 153). In this paper I discuss two Tibetic language communities in Nepal; Lamjung Yolmo and 

Kagate (Syuba). Both have a diaspora relationship with Yolmo, itself endangered, but with higher 

social prestige and larger population (Hari 2010; Gawne 2013). Lamjung Yolmo and Kagate have 

almost identical narratives of migration from Yolmo homelands and both have small populations of 

around 1000 members. Traditional language use in these communities is under threat from Nepali and 

English, the languages of education and economic advancement. While Lamjung Yolmo use is in 

rapid decline, Kagate has strong intergenerational transmission, and a community committed to its 
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ongoing use. I discuss factors that have lead to this relatively successful position. I argue that the 

Kagate speakers’ ability to create a complex identity that both celebrates their Yolmo heritage and 

their current identity underlies this success. Kagate provides a positive example that larger speaker 

populations may not always be necessary.   

 
Carter, P. 2013. "Poststructuralist theory and sociolinguistics: Mapping the linguistic turn in social theory." 

Language & Linguistics Compass no. 7 (11):580-596. 

Coupland, N., H. Bishop and P. Garrett, 2003. Home Truths: Globalisation and the iconising of Welsh in a 

Welsh-American newspaper. Journal of Multilingual and Multicultural Development, 24(3), 153-177. 

Gawne, Lauren. 2013. "Notes on the relationship between Yolmo and Kagate." Himalayan Linguistics no. 12 

(2):1-27. 

Hari, Anna Maria. 2010. Yohlmo Sketch Grammar. Kathmandu: Ekta books. 

 

Alexandra Grey (Macquarie, AU) 

The displacement of language as a mechanism of social inclusion in processes of language 

endangerment: the Zhuang case study 

 

This paper analyses data from a 2014 ethnographic study of multilingual Zhuang students. The 

Zhuang are China’s largest official ethnic minority, or ‘minzu’. Restricted domains of usage and 

intergenerational non-transmission suggest Zhuang language is losing vitality. Zhuang language is 

being displaced as a mechanism of social inclusion, transforming norms of speech and identity, and 

reducing Zhuang language’s “capital” (Bourdieu, 1991). Until the Minzu Classification Project 

(1950s), Zhuang-speaking people primarily understood themselves, and were understood by other 

groups and the state, as speaker group(s) not as an ethnicity. Language then became the primary tool 

of ethnic classification; speakers came to be understood by the state as ethnically Zhuang. Ongoing 

state construction of the minzu fostered Zhuang ethnonationalism. Zhuang language, however, 

remained the lodestone of Zhuang identity. Nowadays, identifying as a non-Zhuang-speaking Zhuang 

person, or partial speaker, is increasingly common and accepted by others, where a person is from 

Zhuang minzu stock. State promotion of an identity repackaged to include Zhuang language is 

therefore unlikely to take root in Zhuang communities. Moreover, the state no longer classifies by 

language, as “imaginable” (Mullaney, 2011, p. 16) ethnic communities are administratively 

reproduced; it is against state financial and polity-integration interests to promote minority language.  

  
Bourdieu, P. (1991). Language and Symbolic Power (J. B. Thompson Ed.). Cambridge: Polity Press. 

Mullaney, T. S. (2011). Coming to Terms with the Nation: Ethnic Classification in Modern China. California: 

University of california Press. 

 

Jeanette King, George Ann Gregory, & Nichole Gully (Canterbury, NZ) 

How can RLS succeed after the first generation? A Māori case study 

 

Fishman's seminal work (1991) on the factors necessary to ensure the success of emergent reversing 

language shift (RLS) strategies focuses on two elements: (1) that RLS needs to be part of a wider 

ethnocultural movement which provides necessary impetus and motivation, and (2) the importance of 

the home/neighbourhood/community nexus. This paper addresses the question of the continuing 

relevance and experience of these two factors in those RLS movements which are now several 

generations old by focussing on Te Reo Māori, which began implementing noted immersion 

schooling strategies in the early 1980s. We report results from two studies which shed light on these 

two factors in the context of second and third generation speakers. The first analyses self reported 

motivators of present day parents and young adults who are speakers of Māori. The second is an 

analysis of the form and role of communities amongst a wider age range cohort. The results raise 

questions about the importance of a wider ethnocultural goal in successive generations, the changing 

form and roles of communities to support speakers, as well as querying just what “success" in RLS 

might look like. 

 

Ruth Kircher (McGill) 

Getting the 'allophones' on board: Identity planning to revitalise French in Quebec 

 

In Quebec, French faces the challenge of English not only as the global lingua franca but also as the 

language of upward mobility in North America at large. Particularly in the light of the precipitous 

plunge of Quebec’s francophone birth rate, strategic measures are needed to stem the long-term 
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decline of French. One crucial measure is the effective integration of the ‘allophone’ immigrants – 

i.e. those who have a mother tongue other than French or English – into the francophone community 

to achieve a significant increase in the number of French speakers. This integration process has 

entailed a diversification in the social make-up of Quebec’s French-speaking population. As indicated 

by recent social and political tensions, this has not been unproblematic. This paper presents the first 

study to investigate the social identities held by the ‘old-stock’ francophones and the allophones who 

are integrating into Quebec’s French-speaking community. The quantitative and qualitative findings 

yielded by this questionnaire-based study link these social identities with the participants’ attitudes 

towards – and their resulting usage of – French. Conclusions are drawn regarding the need for further 

planning measures to help forge a strong, shared identity amongst Quebec’s French-speaking 

community to help ensure the revitalisation of French in the province. 

 

Andy Kirkpatrick (Griffith, AU) 

The 1000 or more languages of ASEAN – secure or threatened? 

 

In 2009 the ten countries which comprise the linguistically and culturally diverse Association of 

Southeast Asian Nations (ASEAN) ratified the ASEAN Charter. This privileges English by making it 

the sole working language of the group. At the same time, the Charter calls for respect for the 

languages, religions and cultures of the member states. In this presentation I shall consider the 

implications of the inherent contradiction between making English the sole working language while 

calling for respect for the languages of the region. By reviewing a selection of the region’s language 

education policies, I shall argue that, far from developing respect for local languages, policies of the 

majority of the countries emphasise the learning of the respective national languages and English. 

This promotion of the national language plus English represents a serious threat to many of the 

region’s one thousand + languages, as well as placing serious obstacles in the educational paths of the 

children who do not speak their respective national language as a mother tongue. The presentation 

will conclude by critically considering whether the recently introduced Mother tongue-based 

multilingual education (MTB-MLE) policy of the Philippines represents a potential model for the 

maintaining or transmitting of the region’s endangered languages. 

 

Anik Nandi & Ashvin I. Devasundaram (Heriot-Watt) 

Contesting the Conventionalising of Castilian: Galician Newspeaker Parents as Counter-Elites 

 

Recent LPP research reveals how policy-makers endorse the interests of dominant social groups, 

marginalise minority languages and perpetuate systems of socio-lingual inequality (Tollefson 1991, 

2013; Ricento and Cassels-Johnson 2013).  This paper examines the Castilian-dominated Galician 

linguistic landscape, perceiving the rise of grassroots level actors or agents.  These include teachers, 

parents, family members, language activists and new speakers of minority Galician who play a 

significant role in interpreting and implementing language policy on the ground.  This study locates 

these individuals as ‘counter-elites’ (Rocher 1972; Leicht and Jenkins 2009), generally comprised of 

the educated Galician demographic, who if disillusioned with policy decisions of ruling state elites 

may develop alternative discourses of resistance to hegemonic ideologies.  This analysis centres 

on Galician parents as counter-elite intermediaries, implementing individual language policy within 

the contours of home space.  Drawing from in-depth fieldwork interviews with several newspeaker 

Galician parents, this paper demonstrates that in Galicia’s language shift-induced shrinking orthodox 

native speaker pool, newspeakers can occupy an important role in the language revitalisation process. 

 The endeavour is to ascertain whether Galician newspeaker parents can restore intergenerational 

transmission and if their microcosmic interrogation of the dominant discourse could lead to bottom-up 

language policies at the grassroots level. 

 

Mario Pinharanda Nunes (Macau) 

Comedy plays in Makista and its ‘new’speakers 

 

Makista was rated as ‘severely endangered’ according to the UNESCO 2006 guidelines for 

Language Vitality and Endangerment assessment (Pinharanda Nunes 2013). No organized 

revitalization effort has yet been put together for Maksita. The heritage communities are, nevertheless, 

conscious of the dire need to maintain a living memory of it for future generations. Community-based 

efforts to incentivize the maintenance of Makista function on irregular bases and mainly target the 

elder members of the Makista community associations. In Macao, the Doci Papiaçam theatre group is 
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the exception. Since the 1980s they have staged, on average, two perfomances yearly. This has won 

them increasing popularity among the heritage community and in Macao in general. Despite 

generational transmission cut one or two generations ago, through their performances, a slowly 

increasing number of youth have been attracted to participate and have begun to learn their heritage 

language via the scripts. These plays have even spread Makista beyond the heritage community.  

This paper draws on a sociolinguistic survey of the use of Makista by these ‘new speakers’, 

assessing: their use of it; notions and definitions of diverse proficiency levels among ‘new’ and ‘old’ 

speakers, and attitudes, among other diverse specific socio-psycholinguistic traits (Grinevald & Bert 

2004). 

 
Grinewald, Colette, and Bert, Michel (2004). Speakers and communities. In Peter Austin and       

                  Julia Sallabank (eds.), Cambridge Handbook of Endangered Languages, pp 45-65.     

                 Cambridge University Press.  

Pinharanda Nunes, Mario ‘To Preserve, or not to preserve Makista: opinions and practices of its  

                   heritage community’, paper presented at the ACBLPE & SPCL joint meeting, 19-21      

                   July 2013, University of Lisbon (unpublished)  

 

 

Emerson Odango (Hawaii) 

Shshaan Mwoshlók, Kapsen Mwoshlók ‘blood of the Mortlocks, speech of the Mortlocks’: Youth 

perspectives of changing linguistic norms and identities in the Mortlockese diaspora of Pohnpei, 

Federated States of Micronesia 

 

This paper builds upon the emphases in the literature that squarely place youth perspectives at the 

center of discourses on language shift, reclamation, and maintenance in minority languages in the 

diaspora. I present an ethnographic case study of Mortlockese as is spoken in Pohnpei State 

(Federated States of Micronesia). There are approximately 10,000 speakers of Mortlockese 

worldwide, with several hundred of them residing in the Pohnpei diaspora. Drawing upon frameworks 

of language ideology and linguistic identity, I find that youth perspectives of language maintenance 

support additive bilingualism, most especially because of strong ideologies of “blood” associated with 

identity and language. This research is based not only longitudinal participant observation, but also on 

directed monolingual interviews I conducted in the medium of Mortlockese. Members of the 

Mortlockese youth generations nevertheless recognize that there are changes happening with their 

own speech, distinct from that of their elders. This includes the recognition that some members of 

their cohort are shifting to the dominant language of Pohnpeian. I report on my findings of youth 

Mortlockese speakers’ production of direct object suffix paradigms—which markedly differ from that 

of adults’—thus providing a context to discuss “attrition versus change” in the diasporic context.  

 

Charlotte Selleck (Worcester) 

‘We’re learners of Welsh, not proper fully Welsh’; A discussion of how students’ at an English-

medium school orientate to and construct legitimacy in a minority language 

 

This study forms part of a larger ethnographic project investigating the interplay of linguistic 

practices, linguistic representations, language ideologies and social inclusion between students at 

three related research sites in south-west Wales; a designated English-medium school, a designated 

Bilingual school and a Youth Club. I broadly adopt the dichotomy presented by Blackledge and 

Creese (2010) – that of ‘flexible’ and ‘separate’ bilingualism, with the former referring to the English-

medium school. It will be suggested that despite an apparent reliance on ‘flexible’ bilingualism at the 

English-medium school, boundaries continue to be put up around languages and language users 

resulting in clear divisions between the ‘English’ and ‘Welsh’ students, with ‘first-language’ Welsh 

speakers placed in opposition to ‘good learners’ with the later being held in higher regard. It will be 

argued that students struggle to position themselves in terms of the national category of being Welsh, 

with a language hierarchy emerging, with students at the Welsh school being considered ‘proper’ or 

‘fully’ Welsh. That said, it will be demonstrated that students at the English school could construe a 

Welsh identity without the need for Welsh, with their use of Wenglish viewed as one way in which 

they could negotiate and position themselves within the national category of being Welsh.  
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Ari Sherris, Tachini Pete, & Erin Haynes (Texas A&M) 

Knowledge is being: Salish-Pend d’Oreille Conceptual Metaphors and Speaking 

 

The intergenerational transmission of Salish-Pend d’Oreille, a critically endangered language spoken 

in Montana, USA has been a concern of tribal elders for over a generation. With fewer than 50 fluent 

speakers, much is known about the phonological and morphosyntactic structure of the language, as 

well as its folklore through dedicated documentation. In the last 25 years, materials have been 

developed for both school-aged and adult heritage language learners that have been sensitive to this 

important linguistic work, as well as exploring pedagogical approaches in second 

language acquisition. Indeed, by all accounts the application of linguistic knowledge and 

folklore has supported language learning. Dedicated teachers, elders, tribal leaders, and activists 

devote themselves to language revitalization in multiple contexts and over a sustained period as well 

as across age groups.  The purpose of this paper is to share an innovation in speaking and listening 

pedagogy that arose from the documentation and analysis of 19 core conceptual metaphors. In terms 

of linguistics, the documentation breaks new ground by developing a deeper understanding of the 

semantics of the language. For learners, the paper argues, the metaphors can potentially reduce 

calquing and close the gap between fluent first language speakers and heritage second 

language learners.    

 

David Spieser-Landes (Pittsburg) 

On Language Endangerment and the “Danger” to Change the Language: Alsatian-French-German 

RLS Problematics in Contemporary Alsace 

 

This paper asks how current RLS efforts in Alsace may be changing the language spoken by the 

younger generation targeted by RLS as well as people’s sense of identity. Regarding language change, 

slogans with trendy Alsatian coinages in them have been crafted in order to attract the youth. Also, it 

must be noted that the pronunciation of Alsatian greatly varies from the North to the South of Alsace; 

with RLS TV/internet programs mostly made in the Strasbourg/Northern Alsace area, and bilingual 

teachers potentially coming from different areas of the German-speaking world, the question of 

“what-kind-of-Alsatian” are children actually learning must be raised –it is certainly not a linear 

reproduction of their grandparents’ Alsatian, which I show through specific examples and data. 

Moreover, regarding identity, the fact that bilingual education is not just French/Alsatian but 

French/Alsatian/German has been a concern to politicians such as Robert Grossmann, afraid as he 

was that bilingual education would in the end serve the interests of German, and not Alsatian per se, 

hence his perception of RLS as a threat to the integrity of the French Republic. This paper thus 

confronts Grossmann’s French “archipolitical” (Jacques Rancière) ideas to André Weckmann’s notion 

of “Eurozones” (e.g. Alsace + Baden-Württemberg) and their respective impact on Alsatian 

identity/identity planning. 

 

Eileen Tilley (Bangor) 

Narratives of Welsh Language Learning and Belonging in North Wales 

 

The 2001 Census indicates a decline in numbers of Welsh speakers in areas of Wales regarded as 

“heartlands” of the language. In-migration of non-Welsh-speakers has been identified as a factor 

contributing to this situation. Although increasing numbers of non-Welsh-speakers are learning 

Welsh, second language speakers may be not be seen as potential contributors to language 

maintenance/revitalisation, and may risk being perceived as a threat to Welsh ethnolinguistic identity.  

The present PhD study aims to take an in-depth look, via narrative interviews and language diaries, at 

the trajectories undergone by learners in the process of negotiating their relationship with the first 

language community in North West Wales, and of moving towards becoming “new speakers” of 

Welsh. How, and to what extent, do Welsh learners come to identify themselves, and to be identified, 

as “legitimate” users of the Welsh language?  

In addition to day-to-day social practice “from below”, the role of language policy, in integrating new 

speakers with the first language community “from above,” will also be considered, and comparisons 

drawn with similar policies in Canada and Catalonia. How can language policies reconcile the need to 

protect the rights of first language speakers with that of facilitating second language learning and use?  
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Catherine Young (SIL) 

Effective and sustainable mother tongue-based multilingual education practices in non-dominant 

language communities 

 

Urbanisation, economic development systems and the impact of global technologies have impacted 

language use patterns and culture of learners from non-dominant language communities influencing 

language vitality and intergenerational transmission of language. This paper will describe approaches 

to mother tongue-based multilingual education (MTB-MLE)  that aim to enable learners to access 

quality education in multiple languages without sacrificing their own ethnolinguistic and cultural 

identities. It will also reflect on the sociolinguistic, political and historical issues that impact the 

successful implementation of education in non-dominant and endangered languages. 

The paper will describe the constraints and enablers of effective and sustainable MTB-MLE and share 

conclusions and recommendations arising from research in the Philippines and the authors’ 

experiences in MTB-MLE design and development elsewhere in South and Southeast Asia. A 

discussion on the increased need for evidential research on the impact of mother tongue-based 

multilingual education and improved awareness-raising and advocacy among influential stakeholders 

including the speech community will be included. It will also consider issues surrounding 

strengthening of government capacity in the delivery of equitable education and the empowerment of 

local communities to establish sustainable local education structures, responsive to local needs and 

contributing to language maintenance and revitalisation.  

 

Shirley Yul-Ifode (Port Harcourt) 

Endangerment or Globalisation of minor languages in Nigeria: Evidence from Child Language 

Development 

 

Halting the extinction of the minority languages in Nigeria has been the concern of historical 

linguists for some time, but not from the angle of early childhood and the 

family. This paper addresses language development in the early childhood 

period, the role of the family environment in this process, and the consequent maintenance 

or endangerment of the language. Using a simple survey method, responses were elicited 

from members of selected languages in multilingual communities on their language 

choice in different settings with their under-six children. Their responses were compared with the 

actual observed practices of language use with these children. Our findings reveal 

that although most respondents claim to prefer and advocate for the use of the mother tongue with 

their children, they do not actually practice it. When they do, they guard against the future 

interference of their mother tongue with the development of ‘their English’ or the other tongue. Just 

as it is very unlikely that the English language will cease to maintain its present position in the 

country, it is also unlikely that these languages will change their position in the future. Perhaps, 

endangerment is part of a natural change from multilingualism to globalisation of languages. 

 


